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SÉNAT DE BELGIQUE

SESSION DE 2013-2014

20 MARS 2014

Proposition de loi modifiant la loi du
15 décembre 1980 sur l'accès au
territoire, le séjour, l'établissement et
l'éloignement des étrangers en vue
d'introduire une circonstance
aggravante pour les auteurs de
mariage gris

AMENDEMENTS

No 1 DE M. DEPREZ ET CONSORTS

Art. 2

Dans l'article 2, les modifications suivantes sont
apportées :

A) dans le 1o, remplacer le mot « ou » par le mot
« et »;

B) dans le 2o, remplacer le mot « ou » par le mot
« et ».

Justification

Les sanctions relatives à l'article 79bis sont cumulatives.

Voir :

Documents du Sénat :

5-2115 - 2012/2013 :

No 1 : Proposition de loi de M. Deprez et consorts.

BELGISCHE SENAAT

ZITTING 2013-2014

20 MAART 2014

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van
15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen, met
het oog op het invoeren van een
verzwarende omstandigheid voor wie
een schijnliefdeshuwelijk aangaat

AMENDEMENTEN

Nr. 1 VAN DE HEER DEPREZ C.S.

Art. 2

In artikel 2 de volgende wijzigingen aanbren-
gen :

A) in het 1o, het woord « of » vervangen door het
woord « en »;

B) in het 2o, het woord « of » vervangen door het
woord « en ».

Verantwoording

De sancties betreffende artikel 79bis zijn cumulatief.

Zie :

Stukken van de Senaat :

5-2115 - 2012/2013 :

Nr. 1 : Wetsvoorstel van de heer Deprez c.s.
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No 2 DE M. DEPREZ ET CONSORTS

Art. 3 (nouveau)

Ajouter un article 3 rédigé comme suit :

«Art. 3. À l'article 79ter de la loi du 15 décembre
1980 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement
et l'éloignement des étrangers, les modifications
suivantes sont apportées :

1o le § 1er est complété par un alinéa, rédigé
comme suit :

«Quiconque conclut une telle cohabitation en
abusant de la confiance du cohabitant qui, pour sa
part, avait l'intention de s'engager de bonne foi dans
la création d'une communauté de vie durable, sera
puni d'un emprisonnement de deux mois à quatre ans
et d'une amende de cent euros à deux mille cinq cents
euros. »;

2o le § 2 est complété par un alinéa rédigé comme
suit :

« La tentative du délit prévu au § 1er, alinéa 4, est
punie d'un emprisonnement d'un mois à deux ans ou
d'une amende de cinquante à mille deux cent
cinquante euros. » »

Justification

Les dispositions adoptées contre le mariage de complaisance
doivent l'être également pour les cohabitations légales de
complaisance sanctionnées depuis l'adoption de la loi du 2 juin
2013 entrée en vigueur le 3 octobre 2013.

Gérard DEPREZ.
Dirk CLAES.
Guido DE PADT.

No 3 DE M. DEPREZ

(Sous-amendement à l'amendement no 2)

Dans l'article 3, 1o, proposé, remplacer les mots
« dans la création d'une communauté de vie durable »
par les mots « dans une situation de vie commune ».

Justification

Les mots « dans la création d'une communauté de vie durable »
correspondent au mariage. Pour définir la cohabitation légale, il est
préférable de reprendre les termes employés dans le Code civil à
l'article 1475, § 1er.

Nr. 2 VAN DE HEER DEPREZ C.S.

Art. 3 (nieuw)

Een artikel 3 toevoegen, luidende :

«Art. 3. In artikel 79ter van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen worden de volgende wijzigingen aan-
gebracht :

« 1o § 1 wordt aangevuld met een lid, luidende :

« Ieder die een dergelijke samenwoning sluit en
daarbij misbruik maakt van het vertrouwen van de
echtgenoot, die van zijn kant de intentie had zich te
goeder trouw te verbinden tot het tot stand brengen
van een duurzame levensgemeenschap, wordt gestraft
met gevangenisstraf van twee maanden tot vier jaar of
met geldboete van honderd tot tweeduizend vijfhon-
derd euro. »;

2o § 2 wordt aangevuld met een lid, luidende :

« Poging tot het in § 1, vierde lid, omschreven
wanbedrijf wordt gestraft met gevangenisstraf van een
maand tot twee jaar of met geldboete van vijftig tot
duizend tweehonderdvijftig euro. » »

Verantwoording

De bepalingen die tegen het schijnhuwelijk worden aange-
nomen, moeten ook worden aangenomen voor de schijnwettelijke
samenwoning, die sinds het aannemen van de wet van 2 juni 2013,
die op 3 oktober 2013 van kracht is geworden, bestraft wordt.

Nr. 3 VAN DE HEER DEPREZ

(Subamendement op amendement nr. 2)

In het voorgestelde artikel 3, 1o, de woorden « tot
het tot stand brengen van een duurzame levens-
gemeenschap » vervangen door de woorden « tot een
toestand van samenleven ».

Verantwoording

De woorden « het tot stand brengen van een duurzame
levensgemeenschap » verwijzen naar het huwelijk. Om de wette-
lijke samenwoning te definiëren, is het beter de woorden te
gebruiken van artikel 1475, § 1, van het Burgerlijk Wetboek.
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Code civil, article 1475, § 1er: Par « cohabitation légale », il y a
lieu d'entendre la situation de vie commune de deux personnes
ayant fait une déclaration au sens de l'article 1476.

Gérard DEPREZ.

Burgerlijk Wetboek, art. 1475, § 1 : Onder «wettelijke samen-
woning » wordt verstaan de toestand van samenleven van twee
personen die een verklaring hebben afgelegd overeenkomstig
artikel 1476.

141204 - I.P.M.


